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ПРОЛОГ
ГОЛОС ИЗ-ЗА КУЛИСЬЯ: В культуре Средней Азии, Ближнего Востока, в Арабском мире, Персидской, турецкой, китайской литературе, а также у народов Закавказья и Балкан существует великое множество притч о мудреце-бессребренике Ходже Насреддине. Самое же полное их собрание представлено на русском языке -1238. И сегодня мы поведаем  вам только об одной из них.
Слышна восточная музыка.
ПРОЛОГ
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
 
КАРТИНА 1

На заднике сцены изображение картины Восточного базара. Видна фигура  Танцовщицы на торговой площади. Она исполняет  медленный танец, который через некоторое время завершается. Появляется ПУТНИК на осле. ТОРГОВЕЦ  арбузами зазывает его  к себе. 
ТОРГОВЕЦ. Спелее  этого найти нигде нельзя. Попробуйте, жалеть вам не придётся. Я верно говорю, пусть подтвердят друзья! Арбуза вкус и в сердце отзовётся! Его изображенье вы найдете на пирамидах древних египтян. Не проходите мимо, эй, постойте! Никто не смеет отказать сластям.
ПУТНИК.  Почём?
ТОРГОВЕЦ. Бери за так!
ПУТНИК. Я вижу добрый ты!
ТОРГОВЕЦ. Мне сразу видно кто в них понимает. А доброты… куда там не крути. Сегодня всем во многом не хватает.
ПУТНИК. Ты так считаешь? Поясни же нам.
ТОРГОВЕЦ. Всё очень на поверку просто. Там где не зримо торжествует зло добро способно лишь  убрать  коросты!
ПУТНИК. А как же быть, коли везде обман?  
ТОРГОВЕЦ. Искать прощения всевышней силы..
ПУТНИК. А ты? Уразумел всесильные  каноны?
ТОРГОВЕЦ. На лобном месте это и не трудно.
ПУТНИК. Небось  стрижёшь бессовестно купоны?
ТОРГОВЕЦ. Я здесь прощение вымаливал прилюдно!
ПУТНИК. Винился на виду?
ТОРГОВЕЦ. Без этого никак!
ПУТНИК. Кто ж подтолкнул  тебя на этот шаг?
ТОРГОВЕЦ. А ты  неспешно  по рядам пройди.
ПУТНИК. Любой торговец на весах мастак!
ТОРГОВЕЦ. Я же зарок дал…больше не кради!
ПУТНИК. Ну и дела! Считаешь не напрасно? Копейка лишней в доме не бывает
ТОРГОВЕЦ. Остаться без гроша всегда опасно.
ПУТНИК. Ваш брат всех  потому и  обувает?
ТОРГОВЕЦ. Я так же рассуждал, до той поры…пока болели дети  мои часто. Бывало смотрят будто из норы. Что только мы  не делали, напрасно. Все средства, сколочённые  обманом, я отдавал на лучших докторов. Тряс перед  ними денежным карманом. Они не уклонялись от даров, но вот приснилось, что брожу я в мангровых  лесах. Вдруг воздух над водою  посинел. Смотрю, два юноши качают на весах моих малюток, всё… и я  прозрел!  Ведь это же они давали мне понять, чтоб алчность я свою  попробовал  унять!
Путник  берёт не большой арбуз и кланяется в знак благодарности, обращается к своему ослу. 
ПУТНИК. Тем купцам, которых мы видели с тобой на молитве есть за что благодарить Аллаха… они сегодня  уже пообедали, и мы с тобой, мой верный друг, полакомимся лишь арбузом, но это лучше чем ничего…
К ним  на встречу идёт согбенный СТАРЕЦ. Мужчины кланяются друг другу.
ПУТНИК. Мир тебе, старец, да пошлет тебе Аллах еще много лет здоровья и благоденствия. 
СТАРЕЦ. Благодарю тебя путник, скажи мне куда лежит твой путь?
ПУТНИК. Мы скитаемся по миру, потому что мой верный ослик никак не найдёт дорогу домой. А скажи, пожалуйста, почтенный, чей дом стоял раньше вон на том пустыре?
СТАРЕЦ. Здесь когда-то было родовое гнездо отца знаменитого Ходжи Насреддина и всей его многочисленной семьи. Ты наверняка слышал об этом мудреце-весельчаке, бессребренике. Его искусство смешить людей не истощимо на разные форменные проделки. 
ПУТНИК. Да, я слышал кое-что об этом человеке. Своим, как ты выразился уважаемый, искусством, он показывает, как мне представляется, не форму, а смысл людской жизни.
СТАРЕЦ. Верно, говоришь. Его умные притчи разлетаются в народе, как горячие лепёшки в базарный день.
ПУТНИК. Да не только на бумаге, холсте или в мраморе человек способен обрести славу и почёт, но и в  мудрости своих суждений, воспевающих истину, добродетель и вечную прекрасную любовь.
СТАРЕЦ. Ты молод, но рассуждаешь так, будто прожил ни один век. Кто ты? Мои  глаза плохо видят в последнее время..
ПУТНИК. Я тот, кто живёт по заповеди наших предков, которая гласит: можешь помочь человеку, помоги, не можешь - помолись за него или просто подумай о нём хорошо…приносить успокоение  несчастным это ли не истинное счастье для человека. 
СТАРЕЦ. Да благословит тебя Аллах за твои мысли и дела путник. А чтобы твоё сердце со временем не затвердело от людского горя и слёз, каждый раз на восходе солнца пускай его лучи в свою душу и оно обязательно согреет тебя своим неиссякаемым теплом.
ПУТНИК. Благодарю за добрые пожелания в мой адрес отец, но скажи мне, что же случилось с жилищем, упомянутым тобой и его домочадцами?
СТАРЕЦ. Тише, сын мой. В этом городе тысячи и тысячи шпионов – они могут услышать нас, и тогда мы не оберемся беды. Ты, наверное, приехал издалека и не знаешь, что  здесь строго запрещено упоминать имя Ходжи Насреддина. За это сажают в тюрьму. Наклонись ко мне ближе, и я расскажу тебе кое-что.
Путник наклоняется к старцу поближе.
СТАРЕЦ. Это было еще при старом эмире. Через полтора года после изгнания Ходжи Насреддина по базару разнесся слух, что он тайно вернулся,   и сочиняет про эмира насмешливые песни. Этот слух дошел до дворца, стражники кинулись искать Ходжу Насреддина, но найти не могли. Тогда эмир повелел схватить отца Ходжи Насреддина, двух братьев, дядю, всех дальних родственников, друзей и пытать до тех пор, пока они не скажут, где скрывается Ходжа Насреддин.
ПУТНИК. Я не верю своим ушам, бедные они бедные…
СТАРЕЦ.  Слава аллаху, он послал этим людям столько мужества и твердости, что они смогли промолчать, и наш Ходжа Насреддин не попался в руки эмиру. Но его бедный отец заболел после пыток и вскоре умер, а все родственники и друзья скрылись из города от гнева эмира, а он приказал разрушить это жилище и выкорчевать  сад до единого дерева.
ПУТНИК. (смахивая слёзы) За что же их пытали?  Ведь Ходжи Насреддина в то время не было в городе, я это  знаю не понаслышке!
СТАРЕЦ. Никто этого не знает! Ходжа Насреддин появляется, где захочет, и исчезает, когда захочет. Он везде и нигде, наш несравненный Ходжа Насреддин! 
ПУТНИК. Да.
СТАРЕЦ. Прощай путник и храни в секрете всё, что я сообщил тебе, чтобы не навлечь беду на свою голову. И пусть всё хорошее навсегда остаётся в твоём добром сердце, а плохое расходится как круги на воде. 
ПУТНИК. Благодарствую отец.
СТАРЕЦ. А если встретишь Ходжу Насреддина передай ему, что люди ждут от него не только веселья, хотя от него начинают радоваться и другие, но в первую очередь ободрения, которое поможет им преодолеть трудности на их жизненном пути. Мне пора, счастливо тебе Путник.
ПУТНИК. Спасибо. Пусть  прольются на Вас дождём тысячи благ, уважаемый.
СТАРЕЦ. А я желаю тебе Насреддин, пусть никогда не иссякнет родник твоего искромётного таланта. Я всё же признал тебя сердцем своим. Береги себя Ходжа. 
ПУТНИК. При много благодарен!
СТАРЕЦ. Ради того чтобы спасти себя и других от преждевременного распада. Люди должны как можно чаще  слышать правду от того, кто являет воистину поборником света.
С этими словами Старец медленно удаляется .


ПУТНИК. Ты видишь, мой верный ослик,  у меня не осталось ни отца, ни матери и никого из родных и близких, ничего, зато мое имя ещё помнят и знают здесь.  Вперед, мой верный друг, вперед!
КАРТИНА 2
Перед воротами дворца раскинулась пестрая кучка людей, к которым подъезжает на своём осле ХОДЖА НАСРЕДДИН.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Мир вам, дорогие горожане!  Чего вы ждете здесь перед воротами дворца?
ГОРОЖАНИН 1. Мы ждем справедливого и многомилостивого суда эмира, нашего владыки, повелителя и господина, затмевающего своим блеском самое солнце.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. И давно вы ждете справедливого и многомилостивого суда эмира, вашего владыки и повелителя? 
ГОРОЖАНИН 2. Мы ждем уже шестую неделю, о путник! Вот этот бородатый сутяга, да покарает его аллах, да подстелет шайтан свой хвост на его ложе! – этот бородатый сутяга – мой старший брат. Наш отец умер и оставил нам скромное наследство, мы разделили все, кроме козы. Пусть эмир рассудит, кому из нас она должна принадлежать.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Но где же остальное имущество, доставшееся вам в наследство?
ГОРОЖАНИН 1. Мы все обратили в деньги. Ведь сочинителям жалоб надо платить, и писцам, принимающим жалобы, тоже надо платить, и стражникам надо платить, и еще многим. Помолись,  человек! Помолись, чтобы суд окончился в мою пользу!
ГОРОЖАНИН 2. Нет в мою, мою!!!
ХОДЖА НАСРЕДДИН.  О, добродетельные и любящие братья, взгляните сюда! Аллах по-своему рассудил ваш спор и забрал козу себе! Она издохла с голода дожидаясь суда.
ГОРОЖАНИН 2. Надо снять шкуру.
ГОРОЖАНИН 1. Я сниму шкуру! 
ГОРОЖАНИН 2. Почему же ты?  Коза моя, значит, и шкура моя!
ГОРОЖАНИН 1. Нет, моя!
Братья начинают драку. Безнадежно махнув рукой, Ходжа Насреддин подходит к другому горожанину.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Здравствуйте, уважаемый! А что у Вас за дело?
ГОРОЖАНИН 3. Я пришел от красильного ряда. К нам поставили на прокормление двадцать пять стражников, торговля наша разрушилась, доходы наши пришли в упадок. Может быть, эмир смилуется и освободит нас от этого нестерпимого ярма.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. И за что только вы ополчились на бедных стражников! Право же, они не самые худшие и прожорливые среди жителей. Не желаете кормить своих солдат, настанет час, будете кормить чужеземных.
ГОРОЖАНИН 3. Ты опасный человек, путник!
Появляются ГЛАШАТАИ.
ГЛАШАТАИ. Дорогу эмиру! Дорогу светлейшему эмиру! Дорогу повелителю правоверных!
Появляется ЭМИР со свитой приближенных во главе с ВИЗИРЕМ. К нему подползают братья и целуют полу его халата.
ГОРОЖАНИН 1 .Моя коза, моя…
ГОРОЖАНИН 2. Нет она моя, клянусь Аллахом…
ВИЗИРЬ. Всё ясно. Не поделили козу. Где же она? Где ваша паршивая коза
ГОРОЖАНИН 1. Она издохла о высоко рождённый визирь! Аллах взял нашу козу к себе. Но кому же из нас должна теперь принадлежать ее шкура?
ВИЗИРЬ. Каково будет твое решение, о мудрейший из повелителей?
Эмир протяжно зевнул и с видом полного безразличия закрыл глаза. 
ВИЗИРЬ. Я прочел решение на твоем лице, о владыка! Слушайте! Повелитель правоверных и солнце вселенной, наш великий эмир, да пребудет над ним благословение Аллаха, рассудить соизволил, что если козу взял к себе аллах, то шкура ее по справедливости должна принадлежать наместнику Аллаха на земле, то есть великому эмиру, для чего вам надлежит снять с козы шкуру, высушить и обработать ее, а затем  принести во дворец и сдать в казну.
ГОРОЖАНИН 2. Как?! Это не справедливо!
ВИЗИРЬ. Молчать. Не благодарный. Кроме того, надлежит взыскать с тяжущихся судебную пошлину в размере двухсот таньга, и дворцовую пошлину в размере полутораста таньга, и налог на содержание писцов в размере пятидесяти таньга, и пожертвование на украшение мечетей, – и все это надлежит взыскать с вас немедленно деньгами, или одеждой, или прочим имуществом.
Стражники по знаку Визиря кидаются к братьям, развязывают их пояса и выворачивают карманы, срывают халаты, стаскивают  сапоги и толкая в шею убирают обоих с глаз долой. 
ВИЗИРЬ. О мудрый эмир, о мудрейший из мудрых, о умудренный мудростью мудрых, о над мудрыми мудрый эмир!..
ХОДЖА НАСРЕДДИН.  Ну вот, эти братья  все-таки не зря просидели шесть недель на площади. Наконец-то они дождались справедливого и всемилостивого решения, ибо известно всем, что в мире нет никого мудрее и милосерднее нашего эмира, а если кто-нибудь сомневается в этом,  то недолго крикнуть стражников, и они предадут нечестивца в руки палачей, и уж тем ничего не стоит разъяснить человеку всю гибельность его заблуждений. 
Он низко кланяется визирю и затем обращается к плачущим братьям.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Ступайте с миром домой, о братья, если впредь у вас случится спор из-за курицы – приходите снова на эмирский суд, но предварительно не забудьте продать свои дома, виноградники и поля, ибо иначе вы не сможете уплатить всех пошлин.
Вперёд выступает КРАСИЛЬЩИК.
ВИЗИРЬ. Что тебе надобно красильщик. Не буди нашего эмира, шепни мне свою просьбу на ухо…так, так, иди с миром красильщик.
КРАСИЛЬЩИК. Уповаю на праведный суд!
ВИЗИРЬ. Каково будет твое решение, о повелитель?
Эмир спал, приоткрыв рот и похрапывая.
ВИЗИРЬ. О владыка! Я читаю решение на твоем лице! Во имя аллаха милостивого и милосердного: повелитель правоверных и наш владыка эмир, в неустанной заботе о своих подданных, оказал им великую милость и благоволение, поставив на прокормление к ним верных стражников и тем самым даровал жителям почетную возможность возблагодарить своего эмира, и благодарить его каждодневно и ежечасно, а посему…
КРАСИЛЬЩИК. Что?
ВИЗИРЬ.  Пресветлый эмир вновь оказывает снисхождение и милость и повелевает поставить еще двадцать стражников на прокормление. 
КРАСИЛЬЩИК. О горе нам!
ВИЗИРЬ. Таково решение эмира, да продлит Аллах его дни на благо всем верноподданным!
Красильщик плюнул и, не оглядываясь, уходит прочь из толпы. А ему на встречу РОСТОВЩИК уже тащит к Визирю горшечника и его дочку, спрятавшую лицо под паранджой.
ВИЗИРЬ. Мир тебе, почтенный ростовщик.  Какое дело привело тебя сюда? Изложи свое дело великому эмиру.
РОСТОВЩИК. О, великий владыка, господин мой!  Я пришел просить у тебя справедливости. 
ВИЗИРЬ. Можешь не сомневаться уважаемый Ростовщик.
РОСТОВЩИК. Вот этот человек по занятиям горшечник, должен мне сто таньга и еще триста таньга процентов на этот долг. Сегодня утром наступил срок уплаты, но горшечник ничего не уплатил мне. Рассуди нас, о мудрый эмир, солнце вселенной!
ВИЗИРЬ. Горшечник, тебя спрашивает великий эмир. Признаешь ли ты этот долг? Может быть, ты оспариваешь день и час?
ГОРШНЧНИК. Нет! Нет, мудрейший и справедливейший визирь, я ничего не оспариваю – ни долга, ни дня, ни часа. Я только прошу отсрочки на один месяц и прибегаю к великодушию и милости нашего эмира.
ВИЗИРЬ. Позволь, о владыка, объявить решение, которое я прочел на твоем лице. 
ЭМИР. Позволяю.
ВИЗИРЬ. Во имя аллаха милостивого и милосердного… по закону, если кто-нибудь не уплатит в срок своего долга, то поступает со всей семьей в рабство к тому, кому должен, и пребывает в рабстве до тех пор, пока не уплатит долга с процентами за все время, включая сюда также и время, проведенное в рабстве… но милость нашего повелителя эмира и великодушие его безграничны! 
ГОРШЕЧНИК. Слава Аллаху!
ВИЗИРЬ. Хотя срок уплаты долга уже миновал, но эмир дарует горшечнику отсрочку … час! Я думаю, этого вполне хватит. Ха-ха-ха.
ГОРШЕЧНИК. Только один час, о горе нам дочка…мы разорены.
ВИЗИРЬ. Если же по истечении этого часа горшечник не уплатит всего долга с процентами, следует поступить по закону, как уже было сказано.
ГОРШЕЧНИК. Но я…
ВИЗИРЬ.  Иди, горшечник, и да пребудет над тобою впредь милость эмира.
ГОРШЕЧНИК. О справедливый, затмевающий своей справедливостью самую справедливость, о милосердный и мудрый, о великодушный эмир, о украшение земли и слава неба, наш пресветлый эмир! Спаси меня и дочь, помоги, что такое час…почти мгновение, дай мне хотя бы две недели срока…
ВИЗИРЬ. Плетей захотел, нечестивец. Сказано час и ни секунды больше, пошёл прочь.
ИШАК. Иа-Иа-Иа-Иа-Иа-Иа-Иа-Иа……
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Чему ты обрадовался, мой голосистый ишак! Неужели ты не можешь тише восхвалять милосердие и мудрость эмира! Или, может быть, ты надеешься получить за свое усердие должность главного придворного льстеца?
ВИЗИРЬ. Заткни пасть своему ослу иначе он закончит свои дни на бойне.
ХОДЖА НАСРЕДИН. Мой ишак-дитя Природы О. великий Визирь! Мы же все страстно желаем понять природу и назначение той удивительной тайны, какой является Жизнь! Ведь при всех наших страданиях и мытарствах именно все живые существа являются её движущей силой.
ВИЗИРЬ. От восприятия твоих сложных мыслей даже ишак замолчал, ха-ха-ха
Эмир и всё его окружение удаляются. Народ недовольно бухтит и идёт в рядом стоящую чайхану.
РОСТОВЩИК. Ну вот, суд закончился, и теперь моя власть над тобой горшечник и твоей дочерью  безгранична. Красавица, с тех пор как я случайно увидел твои глаза из-под паранджи, я лишился сна и покоя. Покажи мне своё лицо.
ГОРШЕЧНИК. Не прикасайся к моей дочери.
РОСТОВЩИК. Сегодня, ровно через час, ты войдешь в мой дом. И если ты будешь благосклонна ко мне – я дам твоему отцу легкую работу и хорошую пищу; если же ты будешь упрямиться, тогда, клянусь светом очей моих, я буду кормить его сырыми бобами, заставлю таскать камни и продам на невольничьем рынке.  Не упрямься же и покажи мне свое лицо, о прекрасная пери.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Не притрагивайся ко мне.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. А у тебя действительно удивительные глаза, луноликая красавица.
РОСТОВЩИК. Не засматривайся на чужое добро, она моя и только моя, понял. Слово Эмира свято!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. И эта хромая, горбатая, кривая обезьяна осмеливается посягать на такую небывалую красоту! Посмотрим еще, грязный ростовщик! Ты пока не хозяин над горшечником и его дочерью, они имеют еще целый час отсрочки. 
РОСТОВЩИК. Жди меня здесь, горшечник, под этим деревом. Я вернусь через час, и не пытайся скрыться, ибо я все равно разыщу тебя даже на дне морском и поступлю с тобой, как с бежавшим невольником. 
ГОРШЕЧНИК. О Аллах!
РОСТОВЩИК. А ты, прекрасная лань, подумай над моими словами: от твоей благодарности зависит теперь судьба твоего отца.
Ростовщик уходит.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Горшечник, я слышал приговор. Тебя постигла беда, но, может быть, я сумею помочь тебе?
ГОРЩЕЧНИК. Нет, добрый человек. Я вижу по твоим заплатам, что ты не обладаешь богатством. Мне ведь нужно достать целых четыреста таньга! У меня нет таких богатых знакомых, все мои друзья бедны, разорены поборами и налогами.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. У меня тоже нет богатых друзей в этом городе, но я все-таки попробую достать деньги. Не вешайте головы.
ГОРШЕЧНИК. Достать за один час четыреста таньга! Ты, наверное, смеешься надо мной, прохожий! В подобном деле мог бы достичь успеха разве только Ходжа Насреддин.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. О прохожий, спаси нас, спаси! Нам больше не на кого надеятся.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Верьте, я буду самым презренным и последним из людей, если не достану до прихода ростовщика четырехсот таньга!
Вскочив на ишака, он направляется в близко стоящую чайхану. Приблизившись к ней, он легко соскакивает с осла  достает из переметной сумки Коран, раскрыв его, кладёт перед ишаком. Люди в чайхане начинают переглядываться. Ишак стукнул копытом в деревянный гулкий настил.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Уже?  Ты делаешь заметные успехи. Научился читать Коран так быстро, что я не успеваю перелистывать страницы.
ЧАЙХАНЩИК. Послушай, добрый человек, разве здесь место для твоего ишака? И зачем ты положил перед ним священную книгу?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я учу этого ишака богословию.
По чайхане пошел гул и шепот, многие встали, чтобы лучше рассмотреть происходящее. В это время ишак снова стукнул копытом.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Хорошо. Очень хорошо! Еще немного усилий, и ты сможешь занять должность главного богослова в медресе Мир-Араб. Вот только страницы он не умеет перелистывать сам, мне приходится ему помогать. Аллах снабдил его острым умом и замечательной памятью, но  его копытами листать книгу не так уж и легко.
Люди в чайхане, побросав свои чайники, подходят ближе к ослу..
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Этот ишак принадлежит самому эмиру.
ЧАЙХАНЩИК. Не может быть?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Однажды эмир позвал меня и спросил, могу ли я обучить его любимого ишака богословию, чтобы он знал столько же, сколько он сам? 
ЧАЙХАНЩИК. Шутишь?!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Мне показали ишака, я проверил его способности и ответил, что этот замечательный ишак не уступает остротой своего ума ни одному из  министров эмира и что я берусь обучить его богословию, но для этого потребуется двадцать лет. 
ЧАЙХАНЩИК. Двадцать лет, шутишь?!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Эмир велел выдать мне из казны пять тысяч таньга золотом, но грозно добавил, что если через двадцать лет он не будет знать богословия и читать наизусть Коран, то он прикажет отрубить мне голову!»
ЧАЙХАНЩИК. Ну, значит, ты заранее можешь проститься со своей головой!  Да где же это видано, чтобы ишаки учились богословию и наизусть читали Коран!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Таких ишаков немало и сейчас в мире. Скажу еще, что получить пять тысяч таньга золотом и хорошего ишака в хозяйство – это человеку не каждый день удается. А голову мою не оплакивай, потому что за двадцать лет кто-нибудь из нас уж обязательно умрет – или я, или эмир, или этот ишак. А тогда, поди разберись, кто из нас троих лучше знал богословие!
Чайхана едва не обрушилась от взрыва громового хохота.
ЧАЙХАНЩИК. Вы слышали! Тогда пусть разбираются, кто из них лучше знал богословие! Подождите! Подождите!  Кто ты и откуда, о человек, обучающий богословию своего ишака? Да ты уж не сам ли Ходжа Насреддин?
ХОДЖА НАСРЕДДИН А что же удивительного в этом? Ты угадал, чайханщик! Я – Ходжа Насреддин. Здравствуйте, уважаемые горожане!
Было всеобщее оцепенение, и длилось оно долго.
ЧАЙХАНЩИК. Ходжа Насреддин! Ходжа Насреддин! Ходжа Насреддин!
Толпа ликовала.
ГОЛОСА ИЗ ТОЛПЫ. Привет тебе, Ходжа Насреддин! Где ты странствовал? Скажи нам что-нибудь, Ходжа Насреддин! Или спой.
Ходжа Насреддин  низко поклонился народу:
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Приветствую вас сердечно, дорогие мои! Десять лет я был в разлуке с вами, и теперь мое сердце радуется встрече, а в душе у меня боль и тревога.
Он хватает большой глиняный горшок, выплескивает воду и, ударяя в него кулаком, как в бубен, громко поёт:
Звени, горшок, и пой, горшок,
Достойно восхвали кумира!
Поведай миру, о горшок,
О славных милостях эмира!
Горшок звенит, гудит – и вот –
Он гневным голосом поет!
Он хриплым голосом поет,
Народ со всех концов зовет!
Послушайте его рассказ:
«Горшечник старый жил.
Он глину мял, горшки лепил,
И он, конечно, беден был,
И денег – маленький горшок –
За долгий век скопить не мог.
Зато горбун Визирь не спит,
Горшки огромные хранит;
Зато эмирская казна
Доверху золотом полна, –
И стража во дворце не спит,
Горшки огромные хранит.
Но вот беда пришла, как вор,
К калеке старому во двор.
Его схватили и ведут
На площадь, на эмирский суд.
А сзади, с видом палача,
Идет Визирь, свой горб влача!»
«Доколь неправду нам терпеть?
Горшок, скажи, горшок, ответь!
Правдив твой глиняный язык,
Скажи, в чем виноват старик?»
Горшок поет, горшок звенит,
Горшок правдиво говорит:
«Старик виновен потому,
Что в сеть пришлось попасть ему.
И паутина паука
Закабалила старика!»
Пришел на суд в слезах старик,
К ногам эмира он приник.
Он говорит: «Весь знает мир,
Как добр и благостен эмир,
Так пусть же милости его
Коснутся сердца моего!»
Эмир сказал: «Не плачь, сейчас
Даю тебе отсрочки… час!
Недаром знает целый мир,
Как добр и благостен эмир!»
Доколь неправду нам терпеть?
Горшок, скажи, горшок, ответь!
Горшок поет, горшок звенит,
Горшок правдиво говорит:
«Безумному подобен тот,
Кто от эмира правды ждет.
Эмирским милостям цена
Всегда одна, всегда одна!
Эмир – он что? С дерьмом мешок,
И вместо головы – горшок!»
Горшок, скажи, горшок, ответь!
Доколь эмира нам терпеть?
Когда ж измученный народ
Покой и счастье обретет?
Горшок поет, горшок звенит,
Горшок правдиво говорит:
«Крепка, сильна эмира власть,
Но и ему придется пасть.
Исчезнут дни твоей тоски.
Идут года. И в должный срок
Он разлетится на куски,
Как этот глиняный горшок!»
Хорошие люди! Горшечник и его дочь могут попасть в рабство навсегда, если им не помочь. Вы знаете Ходжу Насреддина, за мной долги не пропадают! Кто одолжит мне на короткий срок четыреста таньга?
Вперед выступил босой водонос:
ВОДОНОС.  Ходжа Насреддин, откуда у нас деньги? Ведь мы платим большие налоги. Но вот у меня есть пояс, совсем почти новый; за него можно что-нибудь выручить.
Он бросает на помост к ногам Ходжи Насреддина свой пояс; гул и движение в толпе усиливаются, к ногам Ходжи Насреддина летят тюбетейки, туфли, пояса, платки и даже халаты. Толстый чайханщик принес два самых красивых чайника, медный поднос. Куча вещей все росла и росла. 
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Довольно, довольно, о щедрые горожане! Довольно, слышите ли вы. Седельник, возьми обратно свое седло, – довольно, говорю я! Вы что – решили превратить Ходжу Насреддина в старьевщика? 
ВОДОНОС. Бери все нам не жалко.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Тогда я начинаю продажу! Вот пояс водоноса, кто купит его, тот никогда не будет испытывать жажды. Подходите, продаю дешево! Вот старые заплатанные туфли, они уже, наверное, побывали раза два в Мекке; тот, кто наденет их, как бы совершит паломничество! Есть ножи, тюбетейки, халаты, туфли! Берите, я продаю дешево и не торгуюсь, ибо время сейчас для меня дороже всего!
В это время появляется Ростовщик.
РОСТОВЩИК. Торгуешь?  Но откуда у тебя столько товара? 
ЖОДЖА НАСРЕДДИН. Дело мастера бояться. Продаю всё оптом. Задёшево. Бери не прогадаешь.
РОСТОВЩИК.  Сколько же ты хочешь за всю эту кучу?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Шестьсот таньга, уважаемый…
РОСТОВЩИК. Ты сошел с ума! И тебе не стыдно заламывать такую цену за такое барахло. Двести таньга – вот моя цена.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Это ты называешь барахлом?! Люди! Пятьсот и только из глубокого уважения к тебе, почтенный – пятьсот таньга!
РОСТОВЩИК. Неблагодарный! Я у тебя единственный покупатель.
ХОДЖА НАСРЕДДИН.  Если ты хочешь купить, то говори настоящую цену!
РОСТОВЩИК. Триста!
Ходжа Насреддин молчит. Ростовщик долго копается, оценивая опытным глазом товар.
РОСТОВЩИК. Триста пятьдесят.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Четыреста пятьдеся.
РОСТОВЩИК. Триста семьдесят пять.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Четыреста! И не таньга меньше!!!
РОСТОВЩИК. Хорошо. По рукам! Клянусь аллахом, я переплатил вдвое за этот товар. Но такой уж у меня характер, что я всегда терплю большие убытки по собственной доброте. Бери деньги.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Фальшивая, забирай назад. И здесь не четыреста таньга. Здесь триста восемьдесят, у тебя плохое зрение, почтенный?
РОСТОВЩИК. На, держи грамотей. Все точно, можешь не проверять, не доверяешь мне?!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Доверяй, но проверяй. Всё точно!
РОСТОВЩИК. Мне нужен носильщик теперь.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я готов помочь тебе, но не бесплатно. Три таньга и мой осёл готов взвалить всё на себя. Тем более, что нам по дороге.
РОСТОВЩИК. Это грабёж средь белого дня, но так и быть. Если бы ты знал о моем деле, ты бы мне позавидовал.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Но если бы ты, ростовщик, знал мое дело, ты позавидовал бы мне в десять раз больше.
РОСТОВЩИК. Ты не воздержан на язык. Подобный тебе бедняк должен трепетать, разговаривая с подобным мне.  Я богат, и желаниям моим нет преграды. Я пожелал самую прекрасную девушку  и сегодня она обязательно будет моей.
 Ходжа Насреддин мимоходом взял из кармана одну вишню на длинном черенке и показал ее ростовщику
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Выслушай меня, почтенный. Рассказывают, однажды шакал увидел высоко на дереве вишню. И он сказал себе, что во что бы то ни стало, он съест эту вишню. После этого он полез на дерево, лез туда два часа и весь ободрался о сучья. И когда он уже приготовился полакомиться и широко разинул свою пасть – откуда-то налетел вдруг сокол, схватил вишню и унес.
РОСТОВЩИК. Ах, шайтан! Что же было дальше?
ХОДЖА НАСРЕДДИН.  И потом шакал спускался на землю с дерева опять два часа, ободрался еще больше и, обливаясь горькими слезами, корил себя и зачем я только полез за этой вишней, ибо давно всем известно, что вишни растут на деревьях не для шакалов.
РОСТОВЩИК. Ты глуп. В твоей сказке я не вижу смысла.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Глубокий смысл познается не сразу.
Оба визави  увидели горшечника и его дочь сидящих на камне.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Отец, мы погибли! 
РОСТОВЩИК. Горшечник, время истекло. Отныне ты мой невольник, а дочь твоя – рабыня и наложница. Посмотри, разве её глаза что видны нам  не прекрасны? Скажи теперь, кто кому должен завидовать?
ХОДЖА НАСРЕДДИН.  Она, действительно, прекрасна! Но есть ли у тебя расписка горшечника?
РОСТОВЩИК. Конечно. Разве можно вести денежные дела без расписок. Ведь все люди – мошенники и воры. Вот расписка, здесь обозначен и долг, и срок уплаты, горшечник отпечатал внизу свой палец.
Он протягивает расписку Ходже Насреддину.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Расписка правильная, а теперь  получи же свои деньги по этой расписке. Все 400 таньга! Люди остановитесь на одну минуту, почтенные! Будьте свидетелями, всё честь по чести. Долг возвращён горшечник и его дочь свободны. Они  заплатили всё сполна и даже больше. Вот ещё три таньга-это проценты за час твоего ожидания дога уважаемый.
С этими словами Ходжа Насреддин разрывает расписку пополам, еще четыре раза пополам и бросает обрывки к ногам  ростовщика. После этого Ходжа Насреддин взял вишню, опустил ее в рот и, подмигнув ростовщику, громко причмокнул губами. 
ГОРШЕЧНИК. О прохожий, скажи нам свое имя, чтобы мы знали, за кого возносить нам молитвы!
ХОДЖА НАСРЕДИН. В Багдаде и в Тегеране, в Стамбуле и в Бухаре и много где ещё – всюду зовут меня одним именем – Ходжа Насреддин!
РОСТОВЩИК.  Ходжа Насреддин!
Он в ужасе кинулся прочь, бросив свой только что купленный товар.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Разбирайте свои пожитки друзья. Спасибо вам всем за помощь и поддержку. Ростовщик бросил свой товар. Значит, он ему не нужен. Не пропадать же добру.
Толпа завопила
КРИКИ ИЗ ТОЛПЫ. Ходжа Насреддин! Ходжа Насреддин! 
Дочь горшечника восхищённо смотрит на своего спасителя, прикрывая лицо.
Ростовщик бросается догонять Визиря, который отошёл еще не так далеко в окружении своих шпионов.
ВИЗИРЬ. Мои верные соглядатаи. Идите и разузнайте, почему так радуется народ. Возвращайтесь немедля и доложите.
Шпионы уходят, один – переодетый в нищенские лохмотья, второй – в одежде странствующего дервиша. Но раньше чем вернулись шпионы, прибежал, спотыкаясь и путаясь в полах своего халата, бледный ростовщик.
ВИЗИРЬ. Что случилось, почтенный? 
РОСТОВЩИК.  Беда!  О достопочтенный Визирь, случилась большая беда. В нашем городе объявился Ходжа Насреддин, собственной персоной.
ВИЗИРЬ. Ты лжешь!  Этого не может быть! Калиф багдадский недавно писал нашему эмиру, что отрубил ему голову! Султан турецкий писал, что посадил его на кол! Шах иранский собственноручно писал, что повесил его. Хан хивинский еще в прошлом году во всеуслышание объявил, что содрал с него кожу! Не мог же он, в самом деле, уйти невредимым из рук четырех государей, этот проклятый Ходжа Насреддин!
РОСТОВЩИК. Он здесь! Клянусь Аллахом!
ВИЗИРЬ. Ты врешь! Ты врешь нечестивец! А если он действительно здесь, то, как он мог проникнуть в город, и куда годится вся наша стража! Это он, значит, устроил на базаре такой переполох сегодня ночью! Он хотел взбунтовать народ против нашего эмира
Далекий гул усиливался и нарастал. Толпа ревела:
ТОЛПА. Ходжа Насреддин! Ходжа Насреддин!
Подобрав полы парчового халата, визирь кинулся с испуга во дворец. Ростовщик вернулся назад и застал беседующих Ходжу Насреддина и Горшечника. Он стал из-за угла 
ГОРШЕЧНИК. Раз тебе некуда идти, то прошу сделай одолжение поселись в моём доме и дочка моя тоже будет рада этому, ведь ты спас её честь.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Меня могут схватить в твоем доме. Нет, буду ночевать  неподалеку, я нашел тут одно безопасное место. А днем я буду приходить сюда и помогать тебе в работе.
Постепенно наступил вечер. Взошла полная луна. Ходжа Насреддин сидя под деревом смотрит в небо и поёт отрывок из песни.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. На чарующем Востоке, что за вечер без луны



         Там в дурманящей прохладе, чай ни чай без чайханы



         В том краю живётся славно, благодатно без войны



         Лишь одна печаль тревожит, если рядом нет жены.
Насреддин замолкает на время и задумывается, гладя своего ишака по шёрстке, который бьёт копытом.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Знаю, знаю тебе она тоже приглянулась…значит будем осваивать с завтрашнего дня гончарный станок и присматриваться к своей будущей невесте.
ИШАК. Иа-И-а-Иа!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Тише, впечатлительный ты мой ушастик, разбудишь всех в округе и наших недругов заодно. Я посплю, а ты пригляди, чтобы нас с тобой во сне не схватили шпионы эмира.
На утро Ходжа Насреддин слышит ГОЛОСА двух соседок.
ГОЛОС СОСЕДКИ 1. Наконец-то нашему горшечнику повезло и он расстался с бедностью, дай бог, чтобы навсегда!
ГОЛОС СОСЕДКИ 1.Говорят, он нанял в помощь себе работника. И говорят еще, чтобоится, наверное, как бы кто-нибудь из нас не переманил к себе такого искусного мастера. Вот чудак! Разве мы, гончары, совсем уж лишены совести и осмелимся посягнуть на благополучие старика, нашедшего наконец свое счастье!
ГОЛОС СОСЕДКИ 2. Слыхала, поговаривают, что самого Ходжи Насреддина и дух простыл, сбежал из города наш балагур.
ГОЛОС СОСЕДКИ 1. То - то я смотрю все дополнительные заставы с городских ворот сняты, а ночные дозоры уже не беспокоят никого блеском факелов и звоном оружия.
Соседки угомонились и видимо ушли в дом, а Ходжа Насреддин заприметив горшечника на своём рабочем месте подходит к мастеру.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Доброе утро мастер. Не могли бы Вы научить меня своему гончарному искусству. Я знаете ли задумал жениться, а чем прокормить семью и не ведаю. Полагаю делать глиняную посуду хороший промысел?
ГОРШЕЧНИК. Я вчера продал большую партию товара и готов хоть частично рассчитаться с тобой. На держи мой кошель.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Нет почтенный! Ты говоришь какие-то непонятные вещи. Ты здесь хозяин, а я – твой работник, и если ты дашь мне одну десятую часть доходов, то я буду премного доволен.
ГОРШЕЧНИК. Так нельзя, Ходжа Насреддин! Эти деньги принадлежат тебе! Если уж ты не хочешь взять все, возьми тогда хоть половину.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Спрячь свой кошелек, почтенный, и не нарушай, пожалуйста, земных порядков. Что это получится на земле, если все хозяева начнут делить доходы поровну со своими работниками? Тогда на земле не будет ни хозяев, ни работников, ни богатых, ни бедных, ни стражников, ни эмиров. Подумай сам! Разве аллах потерпит такое нарушение порядка? 
ГОРШЕЧНИК. Каждый должен получать по трудам своим парень, вот что я тебе скажу.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Возьми  свой кошелек и спрячь его подальше, иначе ты своими безумными поступками можешь навлечь на людей гнев Аллаха и погубить тем самым весь человеческий род на земле! По трудам, скажешь тоже. Где это видано…
С этими словами Ходжа Насреддин сел рядом с мастером и закрутил ногой плоский гончарный круг.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Отличный будет горшок! Звонкий, как голова нашего эмира! Придется отнести этот горшок во дворец и пусть он хранится там на случай, если эмиру снимут голову.
ГОРШЕЧНИК. Смотри, Ходжа Насреддин, тебе самому снимут когда-нибудь голову за такие слова.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Эге! Ты думаешь, это очень легко – снять Ходже Насреддину голову?
За спиной Горшечника показалось смеющееся лицо  его дочери закрытое до глаз паранджой. Ходжа Насреддин начинает обмениваться с ней веселыми, таинственными знаками.
ГОРШЕЧНИК. Куда ты смотришь? Что ты увидел там? 
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я вижу райскую птицу, прекраснее которой нет в мире!
Старик оборачивается, но его дочь прячется.
ГОРШЕЧНИК. Опомнись, Ходжа Насреддин! Где увидел ты райскую птицу? Ведь это – простой воробей! Работа спорится в твоих руках, продолжай, а я пойду немного прилягу. Мне  что-то нездоровится сегодня после вчерашнего.
Старик уходит. Ходжа Насредин работает за гончарным кругом и поёт
ХОДЖА НАСРЕДДИН.
Я – Ходжа Насреддин, сам себе господин,
И скажу – не совру – никогда не умру!
Пусть бухарский эмир говорит на весь мир,
Что смутьян я и вор, пусть готовит топор,
Но я – Ходжа Насреддин, сам себе господин,
И скажу – не совру – никогда не умру!
Буду жить, буду петь, и на солнце глядеть,
И кричать на весь мир – пусть подохнет эмир!
И султан с давних пор мне готовит топор,
Шах иранский – веревку, хан хивинский – костер.
Но я – Ходжа Насреддин, сам себе господин,
И скажу – не совру – никогда не умру!
Нищий, босый и голый, я – бродяга веселый,
Буду жить, буду петь и на солнце глядеть,
Сын народа любимый и судьбою хранимый,
Я смеюсь над султаном, над эмиром и ханом!
Я – Ходжа Насреддин – сам себе господин,
И скажу – не совру – никогда не умру!
К Насреддину подсаживается дочь Горшечника, у которой видны только смеющиеся глаза.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я люблю тебя, царица души моей, ты моя первая и единственная любовь. Я – твой раб, и если ты захочешь, сделаю все по твоему желанию! Вся моя жизнь была лишь ожиданием встречи с тобой; и вот – я увидел тебя, и больше уже никогда не забуду, и жить без тебя не смогу!
Ты ресницами украла мое сердце.
Ты осуждаешь меня, а сама воруешь ресницами.
И ты еще требуешь платы за то, что украла мое сердце!
О диво! О чудо! Да где же это видано?
Когда и кто платил ворам?
Подари же мне бесплатно два или три поцелуя.
Нет, мне этого мало!
Есть поцелуи, как горькая вода,
Чем больше пьешь, тех больше жаждешь.
Ты закрыла передо мной свои двери –
О, пусть лучше кровь моя вытечет на землю!
И где теперь я найду свое успокоение?
Может быть, ты научишь меня?
Вот какова моя печаль о твоих очах,
Что мечут стрелы!
Вот какова моя печаль о твоих кудрях,
Благоуханных, как мускус!
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Ты, наверно, говоришь это не в первый раз, да?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я!  Как ты могла подумать! Моя принцесса.
Он приник губами к ее глазам.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Слушай. Ты не все знаешь обо мне и моих изъянах. Когда ты увидишь больше чем сейчас, твоё мнение обо мне может измениться.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Никогда! О. роза моего сердца! Дай я еще раз прикоснусь губами  к твоим чарующим очам. 
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА.  Девушкам за поцелуи полагается дарить что-нибудь, а ты целуешь меня и хоть бы одну булавку подарил мне!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. У меня просто пока нет так много денег. Погоди, я сегодня  получил небольшую плату от твоего отца, и завтра я принесу тебе богатый подарок. Что тебе хочется – бусы, или платок, или, может быть, кольцо с аметистовым камнем?
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Мне все равно, дорогой Ходжа Насреддин, лишь бы получить этот подарок из твоих рук.
Ходжа Насреддин придвинулся ближе к девушке, протянул руку к ее груди, но девушка дала ему пощечину и встала.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я, кажется, слышал звук пощечины. И зачем обязательно драться, если можно сказать словами?
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Словами! Мало того, что я, позабыв всякий стыд, открыла перед тобой часть своего  лица, но ты еще тянешь свои длинные руки куда не следует.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. А кто это определил, куда следует тянуть руки и куда не следует?  Если бы ты читала книги мудрейшего…
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Слава Аллаху,  что я не читала этих распутных книг и блюду свою честь, как подобает порядочной девушке!
Она  убегает. Насреддин   один и продолжает работать на гончарном круге. 
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я обидел ее. Как же это я сплоховал? Ну ничего, зато я теперь знаю ее характер. Если она дала пощечину мне, значит, она даст пощечину и всякому другому и будет надежной женой. Я согласен получить от нее до женитьбы еще десять раз по десять пощечин, лишь бы после женитьбы она была так же щедра на эти пощечины для тех, кто станет её домогаться. 
Он с силой крутит гончарный круг и продолжает
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Любовь – да возвеличит ее аллах! – поначалу шутка, но в конце – дело важное. Ее свойства слишком тонки по своей возвышенности, чтобы их описать, и нельзя постигнуть ее истинной сущности иначе, как с трудом. Что же касается   того, что любовь постоянно в большинстве случаев возникает из-за красивой внешности, то вполне понятно, что душа прекрасна, и увлекается всем прекрасным, и питает склонность к совершенным образам. И, увидев какой-нибудь из них, душа начинает к нему приглядываться и, если различит за внешностью что-нибудь с собою сходное, вступает с ним в соединение, и возникает настоящая подлинная любовь. Поистине, внешность дивным образом соединяет отдаленные частицы души! Но что она сказала о том, что я ничего не знаю об ее изъянах? Что за тайну она скрывает от меня?! Вот куплю ей сейчас в лавке коралловые бусы и она откроется передо мной.
Незаметно за деревом появляется фигура ростовщика.
РОСТОВЩИК. Ах, вот где ты прячешься злодей. Ты оказывается отнял ее у меня, чтобы воспользоваться самому. Берегись, Ходжа Насреддин, я приготовил тебе страшную месть! Берегись же моего праведного гнева
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.
КАРТИНА ТРЕТЬЯ
В  окружении свиты и стражи появляется Эмир на прогулке по городу.
ЭМИР. Кто повелитель  я вас спрашиваю?  Кто повелитель? Мне сообщили, что этот возмутитель спокойствия оборванец Ходжа Насреддин опять в городе! 
Он в ярости. Обращается к своим подданным.
ЭМИР. Эмир слушает вас! Говорите.
Над его головой качаются опахала из конских хвостов; свита молчит, объятая страхом, подталкивали друг друга локтями.
ЭМИР. Он взбаламутил все государство!  Он уже трижды успел возмутить спокойствие в нашей столице! Он лишил нас покоя и сна, а нашу казну лишил законных доходов! Он открыто призывает народ к возмущению и бунту! Как следует поступить с таким преступником? – мы вас спрашиваем.
ВИЗИРЬ. Он бесспорно заслуживает самой жестокой казни, о средоточие вселенной и убежище мира!
ЭМИР. Почему же он до сих пор еще жив? Или нам, вашему повелителю, самое имя которого должны вы произносить с трепетом и благоговением и не иначе, как лежа ниц на земле, чего вы, кстати, не делаете по своей лености, дерзости и нерадивости, – или, повторяю, нам самому нужно идти на базар и ловить его, в то время как вы будете предаваться праздному чревоугодию и разврату в своих гаремах и вспоминать о своих обязанностях перед нами только в дни получения жалованья? Что ты ответишь нам?
ВИЗИРЬ. Да хранит аллах великого эмира от бед и несчастий!  Преданность и заслуги ничтожного раба, который является лишь пылинкой в лучах величия эмира, известны эмиру. До моего назначения на должность великого визиря государственная казна пребывала всегда пустою. Но я назначил множество пошлин, установил плату за назначение на должность, я обложил налогами все  и ныне ни один житель не может даже чихнуть, без того чтобы не уплатить за это в казну.
ЭМИР. Ближе к делу.
ВИЗИРЬ. Кроме того, я наполовину уменьшил жалованье всем мелким чиновникам, солдатам и стражникам, возложив заботы о пропитании их на жителей, чем сберег эмирской казне, о повелитель, немалую толику. Но я еще не все сказал о моих заслугах… своими стараниями я достиг того, что у гробницы святейшего шейха Богаэддина вновь начали совершаться чудеса, что привлекло к этой гробнице многие тысячи паломников, и казна владыки нашего, перед которым все остальные государи мира не что иное, как прах, каждый год переполнялась пожертвованиями, и доходы умножились многократно…
ЭМИР. Где они, эти доходы?  Их отнял у нас Ходжа Насреддин. И мы спрашиваем тебя не о твоих заслугах – об этом мы слышали уже много раз. Ты лучше скажи: как поймать Ходжу Насреддина?
ВИЗИРЬ. О повелитель!  В обязанности великого визиря не входит поимка преступников. 
ЭМИР. Говори Начальник стражи! 
НАЧАЛЬНИК СТРАЖИ. Да хранит аллах нашего солнцеподобного владыку от бед и несчастий, от болезней и огорчений! Мои заслуги известны эмиру. Когда соседний хан пошел войной на нас, то эмиру, средоточию вселенной и тени аллаха на земле, благоугодно было поручить мне главенство над  войском. И я распорядился так, что мы без кровопролития победоносно отразили врага и все дело окончилось к нашему благу. А именно: от самой границы и вглубь нашей страны на многие дни перехода все города и селения были, по моему приказанию, превращены в развалины, посевы и сады истреблены, дороги и мосты разрушены. 
ЭМИР. Короче…
НАЧАЛЬНИК СТРАЖИ. И когда враги вступили на нашу землю и увидели одну пустыню без садов и без жизни, они сказали себе: Не пойдем туда, ибо там нечего есть и нечем поживиться. Они повернули обратно и ушли, осмеянные и поруганные! И наш владыка эмир признать тогда соизволил, что разорение страны своим же войском есть дело столь мудрое и полезное, что распорядился ничего не исправлять и оставить города, селения, поля и дороги в том же разрушенном виде, дабы и впредь чужеземные племена не дерзали вступать на нашу землю. Так я победил врага Кроме того, я завел в городе многие тысячи шпионов…
ЭМИР. Замолчи, хвастун!  Почему же твои шпионы до сих пор не поймали Ходжу Насреддина?
НАЧАЛЬНИК СТРАЖИ. О Повелитель, я применял всякие способы, но мой разум бессилен против этого злодея и богохульника. Я думаю, повелитель, что следует спросить совета у мудрецов.
ЭМИР. Клянемся нашими предками, вы все достойны того, чтобы повесить вас на городской стене! Говори ты мудрец.
МУДРЕЦ 1. Да продлит бесконечно аллах сверкающие дни повелителя на благо и радость народу!  Так как вышеназванный злодей и возмутитель Ходжа Насреддин является все же человеком, то можно заключить, что тело его устроено так же, как и у всех остальных людей, то есть состоит из двухсот сорока костей и трехсот шестидесяти жил, управляющих легкими, печенью, сердцем, селезенкой и желчью. Основой всех жил является, как этому учат нас мудрые, сердечная жила, от которой расходятся все остальные, и это есть непреложная и святая истина, в противоположность еретическому учению которое, осмеливается ложно утверждать, будто бы основой жизни человека является жила легочная. 
МУДРЕЦ 2. В соответствии с книгами мудрейшего Авиценны, греческого лекаря Гиппократа, плодами размышлений которых питаемся мы до сих пор,  скажу и осмелюсь утверждать, что аллах создал Адама сложенным из четырех стихий – воды, земли, огня и воздуха, и сделал при этом так, чтобы у желтой желчи была природа огня, что мы и видим в действительности, ибо она – горячая и сухая, у черной желчи – природа земли, ибо она – холодная и сухая, у слюны – природа воды, ибо она – холодная и влажная, у крови – природа воздуха, ибо она – горячая и влажная. 
ЭМИР. Совсем запутал всех…завершай уже…
МУДРЕЦ 2. И если лишить человека какой-либо одной из этих заключающихся в нем жидкостей, то означенный человек неминуемо умрет, исходя из чего, я и полагаю, о пресветлый повелитель, что следует лишить означенного богохульника и возмутителя Ходжу Насреддина крови, что предпочтительнее всего сделать через отделение его головы от его туловища.  
ЭМИР. О бездельники, о мошенники!  Как будто мы с вами не знаем, что если отрубить нужно сначала поймать человека, вы же, бездельники, ленивцы, мошенники и глупцы, не сказали ни слова о том, как его поймать. Всех визирей, сановников, мудрецов и стихотворцев, присутствующих здесь, мы лишаем жалованья до тех пор, пока не будет пойман Ходжа Насреддин. И приказываем объявить награду поймавшему его в три тысячи таньга! И еще предупреждаем, что, убедившись в вашей лености, тупости и нерадивости, мы выписали из Багдада к себе на службу нового мудреца, служившего до сих пор у моего друга калифа. Он находится уже в пути, скоро прибудет, и тогда горе вам, о уминатели тюфяков, поглотители пищи и набиватели своих бездонных карманов! – продолжал он, распаляясь все больше и больше.  Гнать их! Гнать их всех отсюда! Гнать в шею! Я же удаляюсь и даю вам всем три дня для поимки смутьяна.
Эмир уходит в сопровождении свиты, а к начальнику охраны приближается Ростовщик и начинает шептать ему на ухо.
НАЧАЛЬНИК ОХРАНЫ. А ты не врёшь? Немедленно Горшечника ко мне, живо.
Слуги волокут Горчечника и бросают старик к ногам вельможи.
НАЧАЛЬНИК ОХРАНЫ. Твоему дому, горшечник, выпала великая честь. Повелитель правоверных и наместник Аллаха на земле, наш господин и владыка, да продлятся его благословенные годы, сам великий эмир соизволил вспомнить твое ничтожное имя! До него дошло, что в твоем саду растет прекрасная роза, и он пожелал украсить этой розой свой дворец. Где твоя дочь?
Седая голова горшечника затряслась. Глухо услышал он короткий, словно бы предсмертный, стон своей дочери, которую стражники вытащили из дома во двор. Ноги старика подломились в коленях, он упал на землю вниз лицом.
РОСТОВЩИК. Он лишился чувств от столь великого счастья. Не трогайте его, пусть он очнется, а потом пусть придет во дворец, чтобы излить перед эмиром свою безграничную благодарность. Идемте.
Все уходят. Через некоторое время появляется Ходжа Насреддин с бусами в руках.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Думаю эти бусы понравятся моей избраннице, но где она  отец. Ау, я знаю она любит играть в прядки. Где ты ясноликая, посмотри какой подарок я приготовил тебе.
 ГОРШЕЧНИК. Не ищи её парень. Её по доносу Ростовщика схватила стража и отравила во дворец Эмира. Начальник стражи надеется этим выманить тебя и схватить, а затем отрубить голову. Так что беги пока цел! За тебя объявлен большой выкуп.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Не таковы жители  моего родного города, чтобы польститься на деньги и предать своего Ходжу Насреддина! Да и я никогда не бросаю в беде к кому прикипел сердцем. Я сейчас догоню их и отобью мою голубку.
ГОРШЕЧНИК. Рука против льва и кулак против меча – не дело разумных.  Не умереть должен ты ради нее, а бороться и спасти ее, что достойнее, хотя много труднее. И не теряй времени на горестные размышления, иди и действуй. У них сабли, щиты и копья, но тебя Аллах снабдил могучим оружием – острым умом и хитростью, в которых с тобою не может сравниться никто.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Спасибо отец. Я запомню твои слова. Я не переживал еще минут тяжелее этих, но недостойно мне впадать в отчаяние. Я ухожу и обещаю тебе, что своим оружием я буду действовать доблестно! Ростовщик, горе тебе, о порождение ехидны! Я  все знаю!
Из-за дерева выглядывает фигура Ростовщика.
РОСТОВЩИК. Вишня не досталась шакалу. Но она не досталась и соколу. Вишней завладел лев!
ХОДЖА  НАСРЕДДИН. Слушай, отец! Ты не одинок в своем горе. Знаешь ли ты, что я любил ее и она меня тоже любила? И знаешь ли ты, что мы уговорились пожениться и я ждал только случая, когда мне удастся достать много денег и заплатить тебе богатый выкуп?
ГОРШЕЧНИК. Зачем мне выкуп? Разве я осмелился бы противоречить хоть в чем-нибудь моей голубке? Но поздно говорить об этом, все погибло, она уже в гареме, и сегодня вечером эмир будет обладать ею!.. О горе, о позор! Я пойду во дворец и упаду к его ногам, буду умолять его, вопить и кричать, и если только сердце в груди его не каменное…
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Остановись!  Ты забыл, что эмиры устроены совсем иначе, чем остальные люди: у них совсем нет сердца, и бесполезно их умолять. У них можно только отнять, и я, Ходжа Насреддин, – ты слышишь, старик! – отниму твою дочь и мою возлюбленную у него!
ГОРШЕЧНИК. Он могуч, у него тысячи солдат, тысячи стражников и тысячи шпионов! Что можешь ты сделать против него?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я не знаю еще, что я сделаю. Но я знаю только одно: он не войдет к ней сегодня! И он не войдет к ней завтра. И он не войдет к ней послезавтра! И он никогда не войдет к ней и не будет обладать ею, это такая же истина, как то, что меня зовут всюду в мире – Ходжа Насреддин! 
Воцаряется молчание.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Старик, где у тебя хранятся одежды твоей покойной жены?
ГОРШЕЧНИК. Они лежат там, в сундуке.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Неси её мне.
Старик приносит одежду и Насреддин забирает её с собой.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Жди меня, старик, и сам не предпринимай ничего.
КАРТИНА ЧЕТВЕРТАЯ
Почтенный старик в поисках безопасного места  кое-как пробивается к чайхане. Озираясь и вздрагивая, он привязывает своего ишака  рядом с ишаком Ходжи Насреддина и всходит на помост:
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК. Ради аллаха, что у вас творится здесь?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Базар, почтеннейший! 
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК. Что же, у вас всегда такие базары? И как же я теперь проберусь во дворец через это побоище?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Подожди здесь до завтра.
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК. Я не могу!  Меня ждут во дворце!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. О почтенный и убеленный сединами старец, я не знаю твоего звания и твоего дела, но неужели ты думаешь, что во дворце не смогут обойтись без тебя даже до завтра! Многие почтенные люди у нас  не могут неделями попасть во дворец; почему же ты думаешь, что для тебя будет сделано исключение?
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК Да будет известно тебе, что я знаменитый мудрец, звездочет и лекарь и прибыл сюда издалека по приглашению эмира, дабы служить ему и помогать в управлении государством.
ХОДЖА НАСРЕДДИН О! Привет тебе, мудрый старец. Мне приходилось бывать во многих местах, и я знаю немало мудрецов. Скажи мне свое имя.
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК Если так, то, конечно ты юноша слышал обо мне и моих заслугах перед калифом, которому спас я от смерти любимого сына, о чем объявлено было по всему государству. 
ХОДЖА НАСРЕДДИН Глазам своим не верю!
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК Чему ты удивляешься?  Ну да, я и есть тот самый знаменитый великий мудрец, равного которому нет ни в мудрости, ни в умении вычислять звезды, ни в искусстве излечивать болезни. Но я совершенно лишен гордости и самодовольства – видишь, как просто я разговариваю с тобой, ничтожным.
ХОДЖА НАСРЕДДИН  Нет,  Я все-таки не могу поверить! Неужели ты и есть тот самый величайший из всех мудрецов мира?!
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК.  Конечно!  Что в этом удивительного?
ХОДЖА НАСРЕДДИН О несчастный! Пропала твоя голова!
Старик поперхнулся, выронил чашку
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК.  Как? Что? Почему? 
Ходжа Насреддин указал на площадь, где не совсем еще затихло побоище:
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Да ты разве не знаешь, что все это смятение из-за тебя?! До слуха сиятельного эмира дошло, что ты, выезжая из Багдада, всенародно поклялся проникнуть в эмирский гарем – о, горе тебе и обесчестить эмирских жен!
Челюсть мудреца отвисла, глаза побелели, он начал часто икать от страха…
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК Я?  Я – в гарем?..
ХОДЖА НАСРЕДДИН Ты же  поклялся в этом подножием трона Аллаха. Так объявили сегодня глашатаи. И наш эмир велел схватить тебя, едва ты вступишь в город, и немедля отрубить тебе голову.
Мудрец застонал в изнеможении
ХОДЖА НАСРЕДДИН И вот сегодня, шпионы донесли эмиру, что ты приехал, и он повелел схватить тебя. Стражники кинулись на базар, начали всюду искать тебя, перерывать лавки, и разрушилась торговля, и возмутилось спокойствие; по ошибке стражники схватили одного человека, похожего на тебя, и второпях отрубили ему голову, а он оказался муллой, известным своим благочестием и добродетелями, паства его мечети вознегодовала – и посмотри, что творится теперь по твоей милости во всём городе!
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК О, я несчастный!  Назад домой, только домой. Спаси меня Аллах!.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Но тебя схватят у городских ворот! 
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК. О горе! О великое бедствие! Аллах видит, что я невинен; никогда и никому я не давал столь дерзкой, столь нечестивой клятвы! Это мои враги оклеветали меня перед эмиром! Помоги мне, добрый мусульманин!
ХОДЖА НАСРЕДДИН Помочь?  Чем же я могу тебе помочь, не говоря уже о том, что я, как преданный и верный раб моего владыки, должен предать тебя без промедления в руки стражников.
Мудрец, икая и дрожа, устремил на Ходжу Насреддина умоляющий взгляд.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Но ты говоришь, что тебя оклеветали невинно. Я верю тебе, потому что ты находишься в столь преклонном возрасте, когда в гареме нечего делать.
ПОЧТЕННЫЙ СТАРИК. Да. Шайтан меня подери. Справедливо!  Но существует ли для меня путь к спасению? Как ты считаешь юноша?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Существует. Я купил это сегодня по случаю для моей жены и, если хочешь, могу обменять на твой халат и чалму. Под женским покрывалом ты укроешься от шпионов и стражников.
Старик с изъявлением восторга и благодарности схватил женскую одежду, натянул на себя. Ходжа Насреддин облачился в его белый халат, надел его чалму с подвернутым концом, опоясался широким поясом, покрытым изображением звезд.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Да сохранит тебя Аллах, о мудрец! Не забывай только, что со всеми ты должен говорить голосом тонким, как у женщины.
Почтенный старик забрался на своего осла и был таков.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Теперь ворота во дворец для меня открыты.
И мужчина двинулся во дворец.
КАРТИНА ПЯТАЯ.
Эмир полулежал на подушках в своих покоях и с наслаждением взирал на восточных красавиц, которые окружили его своим танцем и ласками. После выступления  они быстро покинули зал для увеселений. Им на смену входит Визирь
ВИЗИРЬ. Хвала средоточию вселенной! К воротам дворца прибыл неизвестный человек, называющий себя мудрецом-звездочётом, прибывшим издалека. Он объявил, что имеет важное дело и должен немедленно предстать пред светлыми очами повелителя.
ЭМИР. Этот тот самый мудрец-звездочёт, которого я уже давно жду. Пропустите его! Зовите его сюда и немедленно!
Прошло немного времени и Ходжа Насреддин в одежде Мудрец-звездочёта не вошел, а вбежал и распростерся ниц перед эмиром.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Приветствую славного и великого эмира, солнце и луну вселенной, грозу и благо ее! Я спешил день и ночь, чтобы предупредить эмира о страшной опасности. Пусть эмир скажет, не входил ли он сегодня к молодой женщине-дочери горшечника, которую недавно доставили во дворец и передали в ваш гарем. Пусть эмир ответит своему ничтожнейшему рабу, я умоляю повелителя!..
ЭМИР. К женщине?  Сегодня?.. Нет… Мы собирались, но еще не входили.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Слава Всемогущему! Аллах не дал погаснуть светочу мудрости и милосердия! Да будет известно великому эмиру, что вчера ночью планеты и звезды расположились крайне неблагоприятно для него. И я, ничтожный и достойный лобызать лишь прах следов эмира, изучил и вычислил расположение планет и узнал, что пока не станут они в благоприятное и благоденственное сочетание, эмир не должен касаться женщины, иначе гибель его неминуема. Слава Аллаху, что я успел вовремя!
ЭМИР. Подожди. Ты говоришь что-то непонятное…
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Слава аллаху, что я успел вовремя!  Теперь я буду до конца дней моих гордиться тем, что помешал эмиру коснуться женщины и не допустил вселенную осиротеть.
Эмир смутился от этих слов. А Ходжа Насреддин видя его замешательство продолжал свою сумбурную речь
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Когда я, ничтожный муравей, был озарен лучами величия эмира, соизволившего вспомнить мое недостойное имя, и получил повеление прибыть сюда на эмирскую службу, то я как бы погрузился в сладостное море небывалого счастья. И я, конечно, выполнил без всяких задержек это повеление и выехал тотчас же, потратив только несколько дней на составление гороскопа эмира…
ЭМИР. Гороскопа эмира?
ХОДЖА НАСРЕДИН.  Дабы, будучи в пути, уже служить ему, наблюдая за движением планет и звезд, имеющих влияние на его судьбу. И вот вчера ночью, взглянув на небо, я увидел, что звезды расположились ужасно и зловеще для эмира, а именно: звезда Аль-Кальб, означающая жало, стала напротив звезды Аш-Шуала, которая означает сердце; далее увидел я три звезды Аль-Гафр, означающие покрывало женщины, две звезды Аль-Иклиль, означающие корону, и две звезды Аш-Шаратан, означающие рога. И было это во вторник – день планеты Марса, а день этот, в противоположность четвергу, указывает на смерть великих людей и весьма неблагоприятен для эмиров. 
ЭМИР. Неблагоприятен для меня?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Именно. Сопоставив все эти признаки, понял я, ничтожный звездочет, что жало смерти угрожает сердцу носящего корону, если он коснется покрывала женщины, и, дабы предупредить носящего корону, я спешил день и ночь, загнал до смерти двух верблюдов и вошел в город на осле.
ЭМИР. О всемогущий Аллах!  Неужели нам действительно угрожала такая страшная опасность! Но может быть, ты просто перепутал звездочёт?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я перепутал?  Да будет известно эмиру, что нигде  в мире  нет никого, равного мне в мудрости, или в умении вычислять звезды, или излечивать болезни! Я не мог перепутать. Пусть владыка и сердце вселенной, великий эмир, спросит у своих мудрецов, правильно ли я обозначил звезды и справедливо ли истолковал их расположение в гороскопе.
Мудрец 1  повинуясь знаку эмира, выступил вперед:
МУДРЕЦ 1. Несравненный собрат мой по мудрости  правильно назвал звезды, что доказывает познания его, усомниться в которых никто не осмелится. Но, почему мудрейший  не назвал перед великим эмиром шестнадцатого стояния луны и созвездия, на которое это стояние приходится, ибо без этих обозначений неосновательным было бы утверждать, что вторник – день планеты Марса – точно указывает на смерть великих людей, в том числе и носящих корону, ибо планета Марс имеет дом в одном созвездии, возвышение в другом, падение в третьем и ущерб в четвертом, и, в соответствии с этим, планета Марс имеет четыре разных указания, а не одно только, как сказал нам Вы почтеннейший и мудрейший .
Мудрец умолк, а на губах его играла змеиная улыбка.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Может быть, мой почтенный и мудрый собрат несравненно превосходит меня в какой-либо другой области познаний, но что касается звезд, то он обнаруживает своими словами полное незнакомство с учением мудрейшего из всех мудрых ибн-Баджжа, который утверждает, что планета Марс, имея дом в созвездии Овна и Скорпиона, возвышение – в созвездии Козерога, падение – в созвездии Рака и ущерб – в созвездии Весов, тем не менее всегда присуща только дню вторнику, на который и оказывает свое влияние, пагубное для носящих короны.
Но Мудрец 1 не принял вызова. Он промолчал. 
Эмир погрузился в глубокое раздумье. Никто не шевелился из опасения помешать ему.
ЭМИР. Если все звезды названы и обозначены тобою правильно, звездочёт тогда, действительно, толкование твое справедливо. Мы только никак не можем понять, почему в наш гороскоп попали две звезды Аш-Шаратан, означающие рога? Ты успел, поистине, вовремя! Действительно только сегодня утром в наш гарем привели одну девушку, и мы собирались…
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Извергни ее из своих мыслей, пресветлый эмир, извергни ее! 
ЭМИР. Ну, успокойся, успокойся. Мы не враг нашему народу, чтобы оставить его осиротевшим и утопающим в скорби. Мы обещаем тебе, в заботе о нашей драгоценной жизни, не входить к этой девушке и вообще не входить в гарем, пока звезды не изменят своего расположения, о чем ты нам своевременно скажешь. Подойди ближе.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Спасибо Светлейший.
ЭМИР. Мы объявляем нашу милость и благоволение мудрецу-звездочёту  и назначаем его самым главным мудрецом нашего государства, ибо его ученость, ум, а равно великая преданность нам достойны всяческого подражания.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. При много благодарен Вам лучезарный эмир.
ЭМИР. Вам же, мои придворные  мы, наоборот, изъявляем свое неудовольствие, ибо вашему повелителю после всех неприятностей, причиненных Ходжой Насреддином, грозила еще и смерть, но вы даже не почесались! Посмотри на них звездочёт, посмотри на этих болванов, на их морды, вполне подобные ишачьим! Поистине, еще ни один государь никогда не имел столь глупых и нерадивых подданных!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Светлейший эмир совершенно прав. Лица этих людей, как я вижу, не отмечены печатью мудрости!
ЭМИР. Вот, вот!  Вот именно – не отмечены печатью мудрости!
ХОДЖА НАСРЕДДИН.  Скажу еще, что я равным образом не вижу здесь лиц, отмеченных печатью добродетели и честности.
ЭМИР. Воры! Все воры! Все до единого! Поверишь ли, звездочёт, они обкрадывают нас денно и нощно! Нам приходится самолично следить за каждой мелочью во дворце, и каждый раз, проверяя дворцовое имущество, мы чего-нибудь недосчитываемся. Не далее как сегодня утром в саду мы позабыли наш новый шелковый пояс, а через полчаса его уж там не было!.. Кто-то из них успел… ты понимаешь..
Ходжа Насреддин подходит к Мудрецу 2 и запускает руку ему за пазуху, вытаскивает оттуда шелковый, богато расшитый пояс:
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Не об этом ли поясе сожалел великий эмир?
ЭМИР. Клянусь Аллахом, это тот самый пояс! Ты, воистину, несравненный мудрец! Ага! Попались наконец! Теперь-то вы уж не сможете украсть у нас ни одной нитки; довольно мы натерпелись от вашего воровства! А этому презренному вору, дерзко похитившему наш пояс, выщипать все волосы на голове, подбородке и на теле и дать ему по его подошвам сотню палок, и посадить его, голого, на осла лицом к хвосту, и возить его по городу, объявляя повсеместно, что он вор!
Мудрец 2 падает ниц.
МУДРЕЦ 2 Пощадите, умоляю!
Эмир поморщился:
ЭМИР. Уберите!
Палачи потащили мудреца, и вскоре за окном послышались его вопли, сопровождаемые сочными ударами палок по пяткам.
Начальник стражи заволакивает человека в женской одежде.
НАЧАЛЬНИК СТРАЖИ. Вот он Ходжа Насреддин, Светлейший эмир.
ЭМИР. Поднять его! Снимите с него одежду.
Стражники срывают одежду с плачущего старика. Ходжа Насреддин отваричивается.
ЭМИР. Ха-ха-ха!!! Это не Ходжа Насреддин, это совсем другой человек: Ходже Насреддину нет еще и сорока лет, а это – глубокий старик. Почему ты скрывался под женской одеждой? 
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. Я ехал во дворец к великому и всемилостивейшему эмиру, но со мной повстречался какой-то человек, неизвестный мне, и сказал, что эмир еще до моего появления издал приказ, чтобы отрубить мне голову, и я, обуянный страхом, решил бежать в женской одежде.
ЭМИР. С тобой повстречался человек… Неизвестный тебе. И ты сразу ему поверил?.. Удивительная история! За что же мы хотели отрубить тебе голову?
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. За то, что я будто бы всенародно поклялся проникнуть в гарем великого эмира… Но, аллах свидетель, я никогда не думал об этом! Я уже стар, немощен и даже от собственного своего гарема давно отказался…
ЭМИР. Проникнуть в наш гарем?  Кто ты и откуда ты?
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. Я всемирно известный  мудрец, звездочет и лекарь  приехал в ваш город по повелению и желанию моего  великого эмира!..
ЭМИР. Ты лжешь в глаза нам, презренный старик!  Ты лжешь! Вот кто всемирно известный мудрец-звездочёт.
И эмир указывает на фигуру Ходжи Насреддина, который повинуясь знаку эмира, бестрепетно вышел вперед и стал перед стариком, открыто и смело глядя прямо в лицо ему. Старик изумился и попятился. Но тут же, овладев собой, закричал:
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. Ага! Да ведь это тот самый человек, который, повстречавшись со мной на базаре, сказал, что эмир хочет отрубить мне голову!
ЭМИР. Что он говорит?!
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЕТ. Это я кого Вы ждёте Светлейший, а он просто обманщик! Он присвоил себе мое имя!
Ходжа Насреддин низко Кланяется эмиру:
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Да простит мне великий владыка мое смелое слово, но бесстыдство этого старика не имеет пределов! Он говорит, что я присвоил себе его имя. Он, может быть, скажет, что этот халат я тоже присвоил?
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. Конечно!  Это мой халат!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Может быть, и эта чалма твоя? 
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. Ну да! Это моя чалма! Ты выменял у меня и халат, и чалму на женскую одежду!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Так!  А вот этот пояс случайно не твой?
МУДРЕЦ-ЗВЕЗДОЧЁТ. Мой пояс! .
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Пресветлый владыка эмир воочию убедился, кого видит он перед собой. Сегодня этот лживый и презренный старик говорит, что я присвоил себе его имя, что этот халат – его халат, и чалма его, и пояс его, а завтра он скажет, что этот дворец – его дворец, и все государство – его государство, и что настоящий эмир  не наш великий и солнцеподобный владыка, восседающий сейчас перед нами на троне, а что настоящий эмир – это он, вот этот лживый, презренный старик! От него можно всего ожидать! Ведь он уже приехал  с намерением войти в эмирский гарем, как в собственный свой гарем!..
ЭМИР. Ты прав. Мы убедились, что этот старик – подозрительный и опасный человек, у него в голове черные мысли. И мы считаем, что нужно немедленно отделить его голову от его туловища.
Старик со стоном упал на колени, закрыл руками лицо.
ЭМИР. Ну что же, твои слова вполне разумны. Бери его и делай с ним, что захочешь, но я
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я отвечаю головой перед великим эмиром.
ЭМИР. А что с той молодицей красавицей, которую вчера доставили мне в мой гарем? Как быть с ней?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. С ней все гораздо проще. Прикажите  всем удалиться и доставить её сюда.
ЭМИР. Это зачем ещё?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Так надо для Вашего же спокойствия и безопасности.
ЭМИР. Оставьте нас все и приведите сюда новенькую.
Через какое – то время дочку горшечника в чадре доставляют в покои эмира.
ЭМИР. Ты в правду так хороша, как о тебе говорят, сними чадру, покажи себя.
Девушка медленно и молча снимает чадру. Она открывает лицо.
ЭМИР. О, какая неожиданность… вся кожа на её  щеках …
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Мне знакомы последствия этой болезни под названием оспа Светлейший. Теперь Вы понимаете о чём предупреждали нас звёзды.
ЭМИР. О да!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Эту девушку надо немедленно вывезти за переделы не только дворца, но и города. Во избежание…
ЭМИР. Конечно, надеюсь, Вы справитесь милейший.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я справлюсь, для этого я и прибыл к Вам на помощь, а с тем стариком мы разберемся позже. Только, пожалуйста, обеспечьте ему пока приемлемые условия для содержания и не жалейте кормить его получше. Звезды Аль-Авва в созвездии Девы и Аль-Бальда в созвездии Стрельца противостоят звездам Сад-Була в созвездии Водолея, все это сопутствует нам.
Девушка стоит с поникшей головой, не смея взглянуть ни на эмира, ни на Насреддина.
ЭПИЛОГ.
По узкой тропинке идёт Ходжа Насреддин и подстёгивает своего осла, на котором сидит его возлюбленная.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Как же ты берешь меня в жёны с таким лицом?
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Раны от оспы на твоём милом лице любимая моя также красивы, как ямочки на щеках! 
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Ты всё шутишь!
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Запомни жена моя, что нет на свете шутки смешнее, чем сказать истину.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Да уж, такта в тебе явно недостаточно муж мой.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Да, порою у меня с этим  нехватка, за то у тебя моя прелесть его предостаточно, так что в нашей семье примерное равновесие сохраняется.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. А тебе не жаль Звездочёта? Его ведь там могут довести до большой хвори.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. Я попросил следить за его питанием и содержанием в достатке. Так что он обязательно  будет здоров даже за тысячу миль от меня.
ДОЧЬ ГОРШЕЧНИКА. Опять шутишь.
ХОДЖА НАСРЕДДИН. А ты предположи на мгновение, что наш мир это всего лишь шутка Аллаха, так разве мы станем меньше стремиться сделать так, чтобы это была не скверная шутка, а добрая и весёлая.
Они молча следуют дальше по тропинке, Темнеет. Загораются звёзды на небе.
ГОЛОС ИЗ-ЗА КУЛИСЬЯ: 11 апреля 2018 года в честь Ходжи Насреддина Международный Астрономический Союз присвоил кратеру на одном из спутников Плутона имя NASREDDIN!
Слышна восточная музыка.





        ЗАНАВЕС                           
E-mail: berkutov_aleksandr@rambler.ru
Россия, Москва
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